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tREERT AL H76% 20159

HR—TF 1 /INHROFFEE (2)
—"(-)like” ZHWZEKREIHDER—

AN GIN
FC®IC
HIR—T 4 NGO AR L OEEE, ZFOFNEFEHERICH D T ENELL DHEZITLD
FHINTWD, =, HOFESSDONILUTIEDH SN, WhiRd9RE2H

FTWBENZDNTIE, FEAEEALSND ZERLSBEIIE>TND, TDEDIZ
E£FE, FAVE (thyme) &t (hythm) ZEEHITLIXERATHD &0 5 #HH
WWHDE, BBV THR—T 1 OHICH SN AR O LM SRR
WAL 2R ATz, VEROKER, NR—F 1 OB TS 5 L EbNAHIlO—DIT
R ANESE> TWE Z L2 ERN S L 2L <ORFIEZDHTEEBL
THSMIZTTBHZENTER,

L LRSS, HEICK2HNERKOAIHIT. HR—TF 1« OB FHIICE N
BTNERABEROSIBO—DICBERVWERBTONEATHA S, T B
R—T 1 OBCLEFNICL TWDHIOEZIIMTH S D M.

ARTIE [ER (simile)] < [FE& (metaphor)] ZHUDL&ET DEFED LR
AR—T 1 OB EFHFHIIL TOUSHOBERTH 5 & DORFHERIC, ETITILRE
# Y Clike” ZEDEKRERICHZERD., ZORNERIET 5, ZROHRETLHD
WAL W iR/ Other Voices, Other Rooms (1948 LAR. Other Voices EWEY) TH
%, I ETIIERSCRRDFHNSHLOERICED > ThWd EWD R ZEiERL,
R TARMPEROHEEL T HEROWEZEXT 5, HIH TR “like” %
BUBAOERXRICERERD, 7Y Do ERERA2, BMHTIEIFL
< “like” (Fi@EF - #Eia) 2B VERERICOVTT =Y Do L ERERH D,
FLTENVHTETRNTOEKREHRD S B0 THISRME 3 FHICDOVT, ZOF



N REBRT D, UEOEHIZH > T, FilEICHiE, DR—FT 1 /NSICBIT 55
MEEEOH 72— &EZDOREZHSNIT 2 ZENABOHNTH S, 2B, “(as)
~as” ® “as if (/ as though)” 75 & D HRIEHE A L EKRERIC DOV TIE, Fz
WHTWMLdIEERD,

I RFABLVERDEE

i3, BEEEAUHOBEBICH D ENIHT, A (D) ERARVICRRD,
IOZERFHWTHA D, THHUL NHICECHZERL TAMEI N/ ERET
XLRBNZITNEZNIEE, TONHIE (7] THHEE A5,

EHIHRECTHR—T 1 QNG SEOEDED SNDHE OFH () O
BEEBLT, AR—T 4 OXEBFHFNTHD ZEDO—DDOHERE LT, BHEHENE
SBIRLTWD Z &M LM, FHIHAEDSEN - SURNERIZ, 554
HBEST TR, U—F5 (GN. Leech et al.) 1Tk 3 &, HIXDOENZIENS
EZOBOTIIRL, [EHEZEL TEHINLMOEE A\ - T—< - #EwRk L)
KHDHENZN] DML, HOEMBRIT [SiE3— RZ2AEMNICEIET 52 &
EFELFETDNTNB LY U—FB0ES [EiE1— ROAIEERE] SI3HEEEt
REELTHBD, ZNEOERNFHNSTHES, HOUTRESNDHESHELZ2XHIT
5HDEEINTND,

J—F 5D ZORA KDL, BHEFEK RS EHCIHNTHINED
MOYIBEAEL 7205 %, bEA A, IHEEAZED TWLRMEEFVEERETH L
AT BRAGFHEDHAOMENTIARL, [EhO THENIIASGNSHDTH
D, DRNONITNEEEHPDEBIHEAL TW5|Y ORREETHS D, Fi-.
BOZ UMGD 12BN THREIRPER E D IRERICIZEEICH < DT, 75 &
B TR T DM ABEICERE LEENH 0B ELHETH O, HREBAZ TN
EEVIEEHXOFNFHINEHEDEEADIENTES, TbE, BB
T RBL O HBEE & [FREYE] ITHBIBIRDI S 2 & W D REARL D SED,

AL, WIREHOEFABEEZHL O [FH0E] 2HET2REET .
TRARSEROREEL TS [EHIR] 2002 TOHEICEREL THIBEND D,

FEREERICEIIUT, EREIIIEE (LR 2> ZBBLTH2Y, HETIE



AR—=F 1 INFDOFERE (2)

“like”, “as”, “as if (/ as though)” R ENTNIZHD, BES A, Th5DIFE

EHOT L —ANTRTHEKZENVWD DT TIERY, (1-a)DfliclsE51T. KA

5N HREE ERA D WREE & OBRRICEPIENRO 5N 5 KD 7R85 ik (RA)
ERERMT I3 TERn,©

(1-a) ...; in certain way hel Little Sunshine] was like Jesus Fever: ..." (F# - 1
ZUwr FEH)
[HDE®RT % UMV T2y 2] BY—HPX T —=N—D&EIE>7]

(1-a)Tid. XE» S5 #MmE (ChelLittle Sunshine]”) &IgEE (“Jesus Fever”) &0
FHCH & MTEMEATRIR E SN TV S 201, Bk EIFRMERN, ZHTH LT,
(1-b)O#g&: (“The night sleep”) &MEE (“enemy”) & DENTIZELIMEILEED S
N, MHEOKUDZZIENADDHHMTT S5 S, ERHEIIBEDOX D Inr— A EEK
ERMLUTHBO, ARTOEBEIHD, HREE & IREE & OBERIELIIIN &0 % ik
Tk like” ZBDRBAVERTH 2NENOHWHELEL TS,

(1-b) The night sleep was like an enemy; ... (p. 164. TR - 15U v U EH)
[ZDEDIRDIZMD LS 7257z, |

o, FHOBZRICEL, ARTRERKBHOBELS EHRRE OHAEL LT,
Wil BIZE2RROFNED 3BREBEICT D, HR—T 1 OBLNFHFNTH 2
ZEERMGEET 2 EWS ARO BN S THUL, MM EENE T 2 RGO R E O RE

EHKROFNEICHABZAZELTHIIFZEOMERRNERDLDNEZ NS TH S,

WS ERFOBRN S, 1) BIREZHME (interpretive diversity). 2) #E
SHYEYME (conceptual aptness). 3) MMl (emotive value) 2MEMEI DFE
MEICEEEGAS L LTS, Y RRRBIIMRIIZHT ERHNENF < (R
SR, BEMNRSETHDIIEFHNELREL<ZD WES@ETME) . B O
DELWVWEEZAZEAVITLL THIENE <725 (BEM &WD ONFRKROF
MED3EREINTNS,



FERRICEDERD [EX] ERBICES @R0) FREOEAEDR, & BITHR

FEEREFEDOMOREMINIHL TWEDIEHAS N TH 2, ARMTERHRET D
DB, ZO&DITHREE EIREE EMBIBRANTHE SO 5N, BRNLHET, BR
NEET, RLWEELD LN TELEREZRTH D,

I #ZE#H “(ike” 280LBANDT—5 L &8

Other Voicesid. Random Househlt (#Jh) T2IHDHHE/NHTH 5, [~D
KB/ ~DEDIT) LIRMAIGERT L —XDONY L — 3 VFRITENTH D,
“-wise” (e.g., “turtlewise” p. 18.). “-ish” (e.g., “waspish-voiced woman” p.
21) BREDOEREELREMICMAZ ETHIE. TOHZ2P2PLAD0ELRDIFLED
DTETHZ, bBAA “like” IZH. HlZIE (‘swamplike” p. 3.) OLDIT. #ERE
& “-like” ORVEND %,

AT, BRERE “-like” 2B DHBNIIEH LIz, Other Voices \ITI3IEEEE “-like”
T OBANBHIEETE S, TN MmABIUORENICHETDE, DED 3
EBODRINARETDH %,

O &9 B BE AL OB (3561)

swamplike hollows GHE#LD & 572 < iFH p. 3.) - tissue-like paper (1 v aX—
IN—D X572 p. 6.) + Godlike action HHITELMENL I DARNVIEFEEDTS D.
12.) « ape-like arms (BHIL D X S 72k p. 22.) - antenna-like hair (7> 577D XS
73—AD%E p. 23) - ladylike manners (lZ 5 LWEE p. 27.) - barnlike structure
(MEZEbE2HY p. 27.) - vine-like lattice (BED XS 727 p. 31.) « birdlike
manner UNSD XD REETF p. 32.) - knifelike shaft (-1 7 D& S5 72E5% p. 40.) -
ladylike step (HZZD & 57544 p. 42.) - gnat-like motes (73 DX S 7REE p. 43.) -
maplike stains QKD X S5 7233 p. 50.) - fist-like knot of flies GED X D7 N\T
DN p. 56.) - toylike accordion (BHBELDE ST I—F 14> p. 68) -+ the
arms of the black arrow-like daughter (BB R D X S DM p. 73.) - gun-like
finger BED &L 57285 p. 79.) necklace-like ornament (% 27 L 2D & 5 7% p.
95.) - shark-like cloud (F AD L S72E p. 98.) - coinlike profile (T > DL D7
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HEEE p. 120.) - toylike dark glasses (BHEDXSRE AN % p. 123.) - plushlike
moss (77 RDEXD7EE p. 125.) - limelike light (T4 LD X D72 p125) - a
rattlesnake’s cellophane-like sheddings (I I AEDLO T 7 > D& D IakiFik
p. 126.) - glasslike, smokelike clouds (#FADES T, DX S72E p. 1297 -
faunlike creature (EDOMD X S 724 EW) p. 138.) - Jesus-like glow (f TAD &
S 7 E p. 151.) - ladylike lifting (W2 D L 57285 LW H p. 169.) - seed-like
eves (FETDXS72H p. 179.) - winglike hands CHR® & 572F p. 193.) - boatlike
sleigh (R— D X > 724& p. 203.) - giraffe-like grandeur (FV > D & > 72 i p.
213.) - arrow-like dignity (RO K S72BUEL p. 213.) - eel-like slickness (7 FF D&
S/ 0 p. 220.) - lamplike eyes (5> 7D L 57 H p. 226.)

@OFeEE®E ("be”) DiEZE BB HIEORER (3 #)
trancelike (5 DD® p. 38.) « dreamlike (G R.OMHO p. 146.) - childlike (Tt
DX ST p. 227.)

Il (1061)

[end this meeting] proper-like ([ZD&EZE] EbA L A 5] p. 73.) -[smoke,
...] rising spire-like (RED XD ICE> T ENBEHD [ME] p. 109 - cracked
whiplike (#fD & S22/~ p. 111.) -+ whistled boylike (BOTFDO LS ICOH
2572 p. 129 - blindlike blue looking eyes (MHEREMREZEDO LD ICTHFHWHD.
159.) [Abruptly] businesslike ([Z2#1] FFHIIZ p. 174.) - floating foglike (5
DEDITES p. 177.) - cellar-like dark G F=ED L D ITKEEW p. 179.) - glittering
roselike ONT D& S i <p. 193.) - trash-paper scurrying animal-like (B4 D

SITERT RV 208 p. 193.)

[E#]
ST, OMBIHICELRET D, @0) [ 2 BT 2 REMEDOBAF] &, &

1IREE & B EE & VEBIOBEfRIC . REDEIRFEORER IR THDHHD
(e.g., “swamplike hollows”). Q2IRFEDBEDO—DNHEIREEDERE/R>TND D



@ (e.g.,"ape-like arms”) . (3)Mx&E & MR EE & IR (E) OBERICH D DD (e.g.,
“seed-like eyes”) IZHHFENAIRETH %,

K1)~ (3) & bICHERE “-like” Z2BHWEERIC, IRFESHREE] &85 D0M0)
(e.g.. swamp = hollow), [IR# = #IRE:] &72% b D7i(2)(e.g., ape = arms) 1,
[REE+PWIREE] L72DBDAB) (e.g., seed £eyes) EXBIT DI ENAHETH S

HMAMENRKNIZBEG L TS EDICEKRERBT I ENTES, INS5ORSEA
W ZET B RE A OB A LM 2 7 ET D EUTOEBDTH S (EL,
“glasslike, smokelike clouds™1Z(2) & (3)D i 2 E T fE/L /2, FD U A MZIZ&
HTWARWL, W aB, BROLEBY, ZORMIHMIZ DD TIIRN,

()M RE & g fE EVELIOBRICH D H D ([IRFE=HEIREE]) 6 #
swamplike hollows [swamp = hollows] tissue-like paper [tissue = paper]
barnlike structure [barn = structure] necklace-like ornament [necklace =

ornament] limelike light [lime =light] faunlike creature [faun=creature]

2)REEDEED —DNWIREEDEE LIZ > TNDEH D ([REE=HREE]) 10641

Godlike action [God Zaction] ape-like arms [ape=arms] ladylike manner
[lady = manner] birdlike manner [bird =Z manner] ladylike step [lady =
step] plushlike moss [plush=moss] a rattlesnake’s cellophane-like sheddings
[cellophane = sheddings] Jesus-like glow [Jesus=glow] ladylike lifting [lady

=lifting] eel-like slickness [eel=slickness]

(3 & W RiEE EDVIEEEL (BB DOBIRICH 2D ([IREE+HREE]) 184
antenna-like hair [antenna # hair] vine-like lattice [vine # lattice] knifelike
shaft [knife #shaft] gnat-like motes [gnat# motes] maplike stains [map#

stain] fist-like knot of flies [fist#knot] toylike accordion [toy#accordion]
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the arms of the black arrow-like daughter [arrow # daughter] gun-like
finger [gun+#finger] shark-like cloud [shark#cloud] coinlike profile [coin
# profile]  toylike dark glasses [toy # (dark) glasses] seed-like eyes [seed
+ eyes] winglike hands [wing # hands] boatlike sleigh [boat # sleigh]

giraffe-like grandeur [giraffe#grandeur] arrow-like dignity [arrow #dignity]

lamplike eyes [lamp#eyes]

ITC, WiE (RA) THEINERTHD0DRPMN, REE S BEEEFEL OB 7
IZH DML (BE) OBERICHE2NTEDEVIRIETORBEC L 22, (1)D
6 FliTH 722 ik (IRR) TH 2,

7z, 2)D1061D S 6, “Godlike action”. “ladylike manner”. “ladylike step”.
“Jesus-like glow”. “ladylike lifting” @ 5 #lid. 7z L2 IZIREED B D —D 24k
FHORE (REEZEERE]D 1T/ TITWnSA% . 40 ICHE AR rlRE7 RS — bk
IREEOBRICH D, EE RMTITIFMAIEZEZ RN TWD, —F, 52 5 Fli3#REE
EET HREEORIUNEH OIS D70 EHHELTHADRISATH,
BERTHDEFALD, HIAIE. “plushlike moss” 1F. EOHITKLZEDFS M
ENTITIROBOENIPRONIITIRASNTNDDEDN, BEORS NS DRl
FLRADIREANL T T KU BEIBOR<EBEZLENDTHA S, T/4205, “plush”
EERLEZEICHAR—T 1« DBEMEDNKBRENTNDDITTH S, “a rattlesnake’s
cellophane-like sheddings” BRI TH D, HTHIMDOHRITRIIEIDITHKRA
5NBIETTHD, KHbrrb5T, IR—Fr3ETNE2LO 77 D IKRAL. Z
Nbxiz, AR—T 1 QM WA OENTH S,

BNEESTH A I, 18T XTI DN TIREE EHIREE D IEED (BE) o
BRICHZDIHASNTH S, 205, ZDSB “toylike accordion” & “toylike dark
glasses™ 13, FE, EIRERMT I LI TERWN, “toy" W [AM] 1ITHT 2 [BHE=
BEYD] O [HoFS] 2EL TSI L. ZOHEOREI b =ARkOE
BKTHO, IR—FT 1 OMAINE XKL NS TH 2D, £/, “maplike stains”
“gun-like finger”. “coinlike profile”, “boatlike sleigh”, “lamplike eyes” @ 5 fi
IEIREE S WIREEDHEN TR S TIEND2HDD, IREEEWREEL ZHEVDT S, F



biE 1553 D&l BRROBEUTH S ZENEZICHETES, ZOEKRICBN
T, IS5 FIEERE ML S 20ENOHBNIE LW, 720, #1Z2IE “lamplike
eves” DA, “eyes” @ M| Z2BETL2REVEELBEZLSNZH T, HEHIZ
“lamp” ZZEIRL 7=, D 4B EKOERNZINTNS, ZOEKICTBNTII.
IN5 52D 5 FIFEER. EREEAD I ENARETHS D,

Do LBy, ERE “like” 23T, Az BT 2 REHEDBEFSED S
B [HER] IS TLEMRBEERZDIENTE S,

@B @ ("be”) DMFEEZEBBHEOHEFIFNIES TH S D h.
“trancelike” ([#5D2D®]). “dreamlike” ([ZR.OMD]). “childlike” ([FHED
E5TH 1 WINbAPEFELTOINOHEELL THLWENTHBD, ThH5D
ANIO [HT] 2XEBDOERTHERL TVWS, Z07EDHIC. 215 3HNITHEK
ERMT LT TERN,

BBIC@TH %, @OLBNIRIFTH 27010, HREEE “like” %S REEHNH D
% (W) ZERFL TWB DI Tidan, 72725 #1213, “whistled boylike” ([5
DFDOXDICAFE S W] M5 “boylike whistle” ([BOFOXS O] &
WORFRZEIREITDZEEFETHD. T LBRIEERZD AT, REESH
IRFEDRBIMRIEZBIRT 2 Z LIZATEETH A D, TOEREICL V@R IREE & HIREED
BEfRICHAEZ D ERDL DT B,

[end this meeting] proper-like — proper-like ending of this meeting
[smoke, ...] rising spire-like — spire-like rising [of the smoke]

cracked whiplike — whiplike crack / whistled boylike — boylike whistle
blindlike blue looking eyes — blindlike blueness of the eyes

[Abruptly] businesslike — businesslike abruptness

floating foglike — foglike float(ing) / cellar-like dark — cellar-like darkness
glittering roselike — roselike glitter

trash-paper scurrying animal-like — animal-like scurrying of the trash-paper

ZD56, UTOIFNIEREEADZEFHLVWTHAD, winbd, B H
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72 AR (Modifier) 1IC9 &9, EHPREITZERZEZNSTH S,

[end this meeting] proper-like [ [ZD&HE] EbAE KA 5]]
whistled boylike [BOFD XD ICOE 250 ]
[Abruptly] businesslike [ [2e4n] EHEHIZ]

I, BT 74613, ©EDRIFEAD S BRFANDHARAICL > T, KEEE
BREFF ORI D EIHEEME DBIEN L hNDIEANKR SN TH Y, ERITEY
THERMLD S,

[smoke, ...] rising spire-like — spire-like rising [of the smoke]
cracked whiplike — whiplike crack

blindlike blue looking eyes — blindlike blueness of the eyes
floating foglike — foglike float(ing)

cellar-like dark — cellar-like darkness

glittering roselike — roselike glitter

trash-paper scurrying animal-like — animal-like scurrying of the trash-paper

“[smoke, ...] rising spire-like (— spire-like rising [of the smoke])” 1%, EFHD
JERMNONBHALENESTS/RIEEZRL TVWDEH, TOHT % “spire” ([RE])
IZIeZE 5 A - DITMANNTH %, “cracked whiplike (—whiplike crack)” @ EgE
& [#7% (‘the sound of bullet fire”)] TdHD. [FRFADERTSICHS > 7=k S I1c#
EEo] EVWSONLHEMOBERTH 2, [#HF] BkE) & [Wox] 0RE)
LDWEVDEIBEANDHLETH S, )] LWIRIFOHFIL. 8> v] End
BEODFLHETRHOANSESH, EHIC—BRDOIBITED DD EIEREED N
T LENDHBOZRZERFD, “blindlike blue looking eyes (—blindlike blueness
of the eyes)” I3, BRBAHDO—ATHZ100EIFEDT—HF R « 71+ —)V—(Jesus
Fever) D50 —ThH 5. HERBEDOHNERICHFA RA2NESNIHI&
LT, HOMEZ o TmIRENERZRVWTHEHAKRADENVNDI A A= DO A



IV, i, ABOBFRMATIIARND “plindlike plue--” P3FF ‘D" OFHERZ
ATWBHZEH, ZOTJL—XDEKRELTORMTH S, “floating foglike (—
foglike float(ing)) 1&. [FOEMIED LS ITFENASDLDLS I BUEE (a
kind of mist-white palace floating foglike through the woods”)| &W> 7L —
ADFTHUSLENTNDS, [HRDESDESBUER] 2351 [[Fomnic] #
DEITFENR] EVDEDTHEEZHEND I ET, KDL AA—DEEL
L Twad, £k, “foating foglike” 237 “f" OHEZBATH VS, “cellar-
like dark (—cellar-like darkness)” 1ZEANY a L)L (Joel Knox) M7 A &N
JI (Idabel) &= ATHEWHEDANZEHLNWTNSHETORBTH S, WO IEE
DHETHD I L%, “cellar” ([ F =] =BPHZEM) ZREFICHW/ZRBRNER TH D,
AREFNTIEZ. “cellar-like dark” Y (a:r)) ¥EEEZ. “cellar-lize” & “darg” 7% (k)
DOFFHER A TN D S BEREN, “glittering roselike (—roselike glitter)” 1%
KE> 3 —O/NMNAEAT 1 A5 7 (Miss Wisteria) 234> 72 FEDH 5 ZM T
WHEHEOE > 7ENRKHFH L THES I E2MELEZ-XTHWLNTHED, HFX
MITOMMIED, BREDaD)L (SERIR—FT 1) KIZTOEENNT &2
EEEZDTHS D, ELWERBTH S, “trash-paper scurrying animal-like (—
animal-like scurrying of the trash-paper)” I&, 22, &KE 5 — &> ZHEERIC
MERIIIN2MBOMED L TH 5, FHAZRAELEOBITOLDIT, M
BRHESLIBELANRKESNIIRERITIND T E2N. H0BREITEBEBONT S
NTHWS/NHYIORITED T FITRTLA5NTHD, HMDRERKEITH 5,

PUEBRLTERLEBD, HRERE “like” 230 44801M, AFZzEMd 5REH
ROTAF21H &R 7 FIOGEFIZEREAMT I ENTELTHS D,

M “like” (FIE - #FA) £SOBEAOT—F LER
Other Voices\TIZ, i@ - #Efil & L THW SN “like” HI315HIFEETE S,
2O BRIEFIMN. B8k &, AEFANA%LL EE ED T\,
ETIEHAAODIR VRO “like” ITEBA LW, HHESEHFICLDE, B
D “like” 13 [JEEEAE] - [DBEFEEWE] £a3nNTHO. Y HE Other
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Voices D18FINET R TRFEX BRI AP OFEEE) THOWSNTWS, [INEHES 5
LN ZABERIRFEM] 3B O “like” & [JEEEHE] L LD AT, RO2HEZE
BT TWDY 2%, Other Voices D186 H Z D2IED WTNNITHEET D Z & AT AE
Ths, SIAXOLEMOKT 1, 213BND 1, 2145 Th 5,

— cony. CIEFRVED 1... ;‘:ﬁ L&D, @& DT (in the same way as, just
as, as
2Hlhdb... DEIIT, £BHT... AlWIT (asif, as
though)

1 “It don’t pay to treat Idabel /ike she was a human being, ...” (p. 34.)

1 “We were born twins, Zike I told you, ...” (p. 35.)

2 “That be thirteen year ago, and now it look to me /e Papadaddy gonna
outlive Methusaleh.” (p. 57.)

1 “... and you would like my dad as he knows all about airplanes Zike you
do.” (p.91.)
1 “...: like Mama says, it’s better to let Idabel troop around in what-have-you

cause ..." (p. 101.)

1 “She thinks when Papa dies he’ll leave her the place to do with /e she
pleases.” (p. 102.)

1 “You got such pretty fine molasses hair seems /ike we oughta could sell it
to them wigmakers.” (p. 115.)

2 “..you're fixed up Zke it was Sunday.” (p. 124.)

1 “..., and her mama worked for old Mrs Skully Zi4e Zoo does now.” (p. 126.)

1 “That’s not ke what I was saying,” said Joel, --- (p. 130)

1 “I never think /ike I'm a girl; ...” (p. 132.)

1 “You know, I bet I could sing in Vaudeville shows and make a whole lot
of money, enough money to buy you a fur coat, Zoo, and dresses /ike they
show in the Sunday papers.” (p. 160.)

1 “Do seem to me /Zike you'd be glad on my account, us bein friends and all.”(p.
165.)



1 “Still, does seem /ike she could’ve stayed to fix breakfast.” (p. 167.)
2 “... except maybe look /ike it was alive.” (p. 169.)

1 “But Zike I told you, ...” (p. 173.)

5 .

1

“..., you believe Jike we're brothers, ...” (p. 174.)

“..., an it seem /Jike I ain’t come no ways, ...” (p. 214.)

Hefgean “like” D% 1 ORFEIET OEWN 5 HIWT L CERE BT S FUREEd & R
T LR TERNVA 2 OREITERO LRI “as if(/ as though)” EFRFETH D
20T, EREREBRT DR D D, [INEEET > ANT ZFERREE] 1213
52 OMEOBILE L TRD 4 XhMI N T3, P

(2-a) He acted /Jike he was afraid.
[£5TTHONoTNDEAEZNICSEDED T,

(2-b) 1 was trembling Zike 1 was coming down with the flu.
[REEDMMN O MTHTZNICRDRD 55 AT, ]

(2-¢) 1 feel Zike I've been locked up in here all my life.
[THEZZITHURAD SN TN AWK U, ]

(2-d) It rained Jike the skies were falling.
[ERFEETEETIICE LD Eo7.]

(2-a)~2-ADH D “like” LLFIE, ITNTEHOEBFADBEDTEKRERAICE S
TRIL TS, 2055, (2a): (2b) - 20)DIRAIL, HARITEHI DG, flh
2O 0, WEZHDODNT D, =K CAD 5N T 2%BIIE
U<id7a<, Ed L EFAROE RGN SHEITIZZDA A—IAHED D LT,
FRUTH LT, C-DIFEBENRRATH D, < ETHRENZNL TOHIEER]
BTHd, TLTEDRART, A 27 K<, IR TH S, Wb, 5§
EHER] (Intensifying Simile) OEEETH %,

E T, Other Voices D18FID 5 B4 2 DRIEIC 3 HEREIR A BIIZ E S TH A 5,
XEMNSHET DR TIE CADIREETHIDIERDLHIDHTHD, =720, &
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HHZ k1Ll (Hyperbole) IZ& 21— 7 OAIHIZHED SNTH, #FHNREH
R[U~EFBELHL TS EIZEWVEEWN,

(“Papadaddy was past ninety then, and they say he ain’t long for this world,
so I came.) That be thirteen year ago, and now it look to me /ike Papadaddy

gonna outlive Methusaleh.”

[(BEDIBRARYEKINEEZT ETWED, BIESEBVEVNIEE S5,
DL, ®oTELD) TNPIBFEFDEG. 5T BLIBPA, AT zIL
DBREZLED LD, ]

DEICHTE “like” DT DN IEEEETH S,

297 DIz izid. “like that™ (p. 8.). “like this™ (p. 51.). “like him” (p. 72.)7%
EDLDITBLTEKREIZIFEEZVFEFM - BEFANZBMT 2 T L — X576 &
FNTNW5,

Z D57 & BRI U 7224061 D 5 B, “seem like”. “look like”, “feel like”. “sound
like” 2 ED, AEEHBFOMEZEL “like” OHFIN2FIHRTE D, D214
DI B, (3-a) D& DITHEREE & IREEE AVEEBIDOBIFRIZ & 5 HIR 2 IR X O FHEHIA1541,
(3-b) D & S ITHIREE &Rl & AVIRFERIOBILRICH 2 EIRDFEHIA 6 il & 72> T B,

(3-a) ..., the light sheet covering him felt Zike a wool blanket. (p. 40.)
[ HEBEOIBN —VEZT—ILOBHDOLD o7z, ]
XIgE (“a wool blanket”) &#iM&EE (“the light sheet”) 13FERIDOEIfR,

(3-b) She looked Zi4e a kind of wax machine, ... (p. 120.)
(%2213 £ % T OO LS -5 7=, |

XIREE (‘wax machine”) C#IREE (‘she”) 1ZIEBIORER (=EK) .

E 51T, 240615 I S21H1 &2 FRW =219 D S B, beEhidl (RE2EEE) O
iR zE < “like” ORBINAIBIEETE S, 04D D5, (4-a) DK D ITHIKRE:



EIREE & EBIOBIRIZ & 2 HIZ DR A DHFIH2261, (4-D) D &K D ITHIREE & IREE
EMIFEL DBIIRIC & B IR DFHFIA2TH &85> T D,

(4-a) ..., she would fix it so he could go away to a school where everybody
was Jike everybody else. (pp. 110-111.)
[ 2T D BMDHED E[F UK D RERAN L ETHAE TS NDBRELTE
LT<N2KEAD.]
XIgEE (Ceverybody else”) E#iMgEE Ceverybody™) 1B DB (B2 2R Z).

(4-b) ..., and in the sky the sun was Z4e a lump of ice. (p. 152.)
[« Z LU TREDOKGIIKDHD X S7Zo7=, ]
XMREE (“a lump of ice”) &#MEE (“the sun”) XIEEMOBER (ZHER).

RRIC2IF DS 5, Ll D49F 22 L 5IWR D 1IT0BIICER Lz, Zhbo %
(5-a) DX DT, HREE EREEEVEE (B2 RA) DRERICH S0, k., I
LCOBRICH2H/E, G-DDEIIT. TNWAR—T 1 DAWEICL 2 b DOMENZE
HEMIZLCoET D L Biadkax EED oBIn38ER. Eik GEHELD 1%
T HEN2FH & ERAEFAIZZ N,

(5-a) Somewhere in a school textbook of Joel’'s was a statement contending
that the earth at one time was probably a white hot sphere, /e the sun;
... (p. 64.)
[¥a T OEROBERED E M, DO THIERIIKBEO XL S iIcH < THN
BRIRFZ S 7 IGENR N E VWD RER A H o 7=, |
XIREE (‘the sun”) E#gEE (“the earth”) IFELIORAMKR BR2KA).

(5-b) A sea of deepening green spread the sky Zke some queer wine, ... © (p.

27)
RE DD <HROUWEAH, REGERTA DL DITHEIIEN > Tz ]
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XIREE (“some queer wine”) E#iME (‘A sea of deepening green”) 13FEHH
PloBEF (ZER).

Pl Eosp i CARERR “like” 2B UHEMBHIOHEEMA T—HRITE
EDEBDN(EKR]L) THD, #REE-like” Z Wz ERFIH28FHIT Lg% “like”
EHWEZHEGRERI66EFZMA D L, TOEITIMEFICEDIED, Other Voices
31HDOHHR/NHTH 2 Z EEFRICAND &, “(like” 1T X B EIRKI O FAE
FE<. HBFTRLBY., KIS “Olike” 13 Other Voices DFFHIZFIHSR D ERLIZ
EL<BEHELTWHEFADTHAD,

(FR1) HEEERE “(like” D9H4E

o Jii RS Hiz s\ AZ CGELD | Bk
e (FRE M%) 14 21
BREOlike |2 (BUb ) 3
ElEg] 3 7
/N EF 20 28
Bk 17 1
. “like this” 7= & 57
like T 7] “seem like” 75& 15 6
“be like” 22 27
Z DA, 38 132
NGB 149 166
& =t 169 194

TlE, ZH5166FOERFIIT NN DFHENIREZHIFTTNEOTHA I 0, K
HOHE L, A TIE T DODOREMEZIEHRTICEEDN,

Other Voices\3. BIE L IEBIE & OBEFRNBHAR, LW LRSEHKE/FMETST
Yy IHNTOMRHETH D, I3RODEDY a TINITRDRERL L2 oMz 1
27— ETBHIOEMTIE. ABLFYD, 2 TREOWIT > 8iITm L2
NEEBRTHIDDEIIBEALEA A THEHINTNS, BIFAHOIZIZE
ENAHBEN L 27 0TF A7 B eftEsnNTnD, ZOFRES - EADA A—



i, MEE#HICESNLY a TIVOBRAZBRERE O KISR0, EED
R—F 13 PaTNDId L EREREOEAZHEARERZES LTEHLTY
%, BGAMO [H] CHETEREHRBED—DTH S,

6-a)DITAI—1IY a TIVOMRICH =5, (6-D)DT > RILTIIFEOHENZY a
TIORABTH D, EBIXTaTNDORY Y LADFEDAAY—X 52T 1>
7" (Skully’s Landing) ®EATH S, (6-¢c) &(6-d)DX—IF. 2 a TIVHME—FH
DIZTET>T4 > TORBIRORANRTH S, (6-e) DYV ALIET > RILT D
WERVTELZEDREDY a TILOERTH D, DED, INH 4K13H74R, Va
I ES THEBRAMROEN, Ho0RRWTNS [£ /] KKRABNTNVS,
IAI—OHE [E-oFVELAEOZRS NS ICHEMAENE 2RO L —X ] (6-a)
2. 7RIV OB [RHA TN —DKEA] 6-D) I, A—DHIE [FAEDT R
6-c) = U752 (F&EP] 6-d) 2. >V LOHIT [ IKHALGNEZED
BVWEDR] (6-e) RKIRASNTVWEDTH 5,

FO—AT.[E/] W [H] KRASNZEREXHABEATES, 66 Tid Ta
TIDRITICHEE TS [5> hPEMFABE 12 MK A, Pat)lz i/ kT
% [Fhivw/zH] &, 6-g) Ti& [A] 2% BhosiliEAd EKROB] TH At
INTNW5,

(6-a) She [Amy] was slight, and fragile-boned, and her eyes were Zike two
raisins embedded in the softness of her narrow face. (p. 42.)

(6-b) ..., and his[Randolph’s] wide-set, womanly eyes were /ike sky-blue
marbles. (p. 79.)

(6-¢c) With a fingertip she [Zoo] shined her gold tooth to a brighter luster
while her slanted eyes scrutinized Joel; these eyes were /Jike wild
foxgrapes, or two discs of black porcelain, and they looked out
intelligently from their almond slits. (p. 57.)

(6-d) “HOLD still,” said Zoo, her eyes /Jike satin in the kitchen lamplight. (p.
115)

(6-e) All pleasure, all pain, he[Mr Sansom] communicated with his eyes, and
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his eyes, /ke windows in summer, were seldom shut, always open and
staring, even in sleep. (p. 125.)

(6-f) Then, in the dust at his feet, torn from the toilet-paper wrapping,
helJoel] saw his coins, a nickel and a penny sparkling up at him Zike
uneven eyes. (p. 111.)

(6-g) ...; and sometimes, waking with the moon watching at the window /e
a bandit’s eye, hel[Joel] could see Randolph’s asthmatic cigarette still

pulsing in the dark: ... (p. 208.)

AR—T1F3Z0EDC [B] &2 [®£/] 1, [£/] &2 [B] TRA5EKREH
WBZET, FEOHNRIEZINML DD, YaTINORAFHEEREZRBHLT
NWa5EDITEDNS,

Fiz. 166BIOEREHRZ BT 2L, 5 —D, HERFHMIZZN DL, i
L OHFEFIZBVWTITEZBE#H L ZEROAIEINRKASN TSR TH D, HIRIZZTN
FRFHIFEHKOAIHICBER L TWS DO TH DA, ERICHESHAAEND Z &
T, U XLBEDI G SINFRIIRN—BEEDTHA D, Other Voices /I T DEREEIC
MY THTL—XNLUTFOEBD, 125BHIHEETE S,

“like the crystal flesh of a jellyfish” (p. 63.)
“like surf on the sky’s shore” (p. 69.)"¢ “like a &all of purnished metal” (p. 70.)
“like a rock rattling in the chest” (p. 71.) “like a round, ripe peach” (p. 81.)

“like the deat of 4ird wings” (p. 40.) ]
|
|
“like faded gold flags™ (p. 90.) “like shooting sparks™ (p. 110.)
1
|

“like the springs of a sprung watch” (p. 119.) “like many heavy men” (p. 121.)
“like a bird in search of food” (p. 134.) “like a frightening Alack &ird.” (p. 158.)

NV HHo=ER : B4 (1) — 56 (3)

KHEITIE Other Voices KV BWREEZL 3 DOfFGEH &L TR LT, 20N
MREEZERT D, TNETNOFEFTIIAXDS EICHREMNLZD AT, ERER
BB, 188, “like” ZIFLD, ZOMOHLRE#Z EDERRRECRERICELT S
7 L= ZIEHIHCHIEM (FRR - 15V v 7) Zfil Tha,
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Joel didn’t hear the rest, for he suddenly noticed Idabel had stopped trailing
the wagon. She was far back and running, running /ike a pale animal through
the lake of weeds lining the wayside towards a flowering island of dogwood that
bloomed lividly some distance off Zke seashore form on a black beach. (p. 35.)

[Pazilid (oI )o] oS EHVWTWEN >z, EWVWSD0H, 7A4
NIVMEIBEOH EEZDNTETVAENI LT, ZEQDVENSTE, HZI3E
NEHEBT Tz, HFHVEKO X S ITHRT TW=, B4 2 2 MEE O 2 Hhit.
PLED, BWERDICH BH R 2O LI ICHFRSKRINFT I IFOEITHMNS T
B Ch=nrE, ]

B2

PaIixX—> -+ 51— (Noon City) ZRHL T, ROFLAAY—-X T
STAITNARD, =2 T A — KRBV ERADFEE D —F X - T =N —
(Jesus Fever) SBHETY a TV EMAITKTHED, HENEEDIZ, ZAZT >
T T EHET, BP. RORMTREEZRA< 70TV (Florabel) &7 A X
JV (Idabel) ORF DUk IHN2, 7OTX)NEY a TILOEICTED, BL XD
Efelt B, FEOSIAXIE. BEOBAERT THBERERY 1 5 XIVOEE T,
R DR THIMNICEN T NS S FE2ME LG B1E) NsoRTH S,

AHEIETRTOODEERIIEZ D, BNEHZEHT DT A FNIVIZFERENDIC
BIAAT [HFEWVWE] ANEREEX, ] AL UM OFE 25T 2. 1]
DIFEDITIF. BESKEENES T OEZERNEZNF I XAF ORI Z T =
WL TEOEHRZTIEARDE NG OXSTENMN T ENS, ZL T, NFIX
FOHMNE 7 DIEVSIE, MEOB ORI THTS 1] &1T,

RICHRBFHHEG TH 2, ZOMMRBER, O A, ZDOHEK (Lkea pale
animal’. “like seashore form”) & D DR (“the lake of weeds’s “a flowering
island of dogwood”) \Z&> TELIEEN TS, £/, B “like a pale animal”
L= “the lake of weeds” O ATICEZ 7L —Xi2iE (1) O T (fke,
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pale, anima/, /fake) & (ei) OMEE (pdle, lake) NEENTH O, HELEOZ D

THRIZEKD, SIAICY ALMAEL, #HHUFHIEZSSICEOLIEREZ> TN,

B &R S B O RIL, LI ZER ERKRZIFL /2 TOYE L LT
Y2 EERET B,

Joel didn’t hear the rest, for he suddenly noticed Idabel had stopped trailing
the wagon. She was far back and running through the field of weeds lining the

wayside towards a flowering dogwood that bloomed lividly some distance off.

Other Voices 7. BIFEEIEBR L DERANERLR, SN FHAERFBETST
DY IHNLTOYRETH S Z LIFHIHORE TRRZEBDTH D, [FR] NHE
EHBELOEREZBEBRICT ZRENRHTH S I EIFE D ETHRNL, FFEAC
BWT, AR—T 1% [FHE] OS5 LAgBEERAL DD, EHik &K ik
EHEHWD ZEIT& > T, W TLERNRSEHKORIHITRIIL T b,

Fpi2)

High in chinaberry towers the wind moved swiff as a river, the frenzied

leaves, caught in its current, frothed Zike surf on the sky’s shore. And slowly the

land came to seem as though it were submerged in dark deep water. The fern

undulated /ike sea-floor plants, the cabin loomed mysterious as a sunken galleon

hulk, and Zoo, with her fluid, insinuating grace, could only be, Joel thought,

the mermaid bride of an old drowned pirate. (pp. 69-70.)

(2> > OROENHEODO TE, BANOELDITELHEN. Rtk 57
AROEF, ZORNICEZIAEN, ZOWRLITHTBHFEREDWDOL DT>z, £

v BEHISEE STRWBIRICY > < D ELATNS DO LS ITEbNE, ¥R
DEIIT5RD. MNRBIFLE LT A MO XD ITRGHRITIFAR D LB bRz,
ZLT Yadidid, mndE57k BRSO ITRAMEFTZA—0, TOH,
BIFE U 7= iR D N DIEIRIZ U DB A 7ein o 7z,



B2

KRBT Other VoicesHE 3 BN S DIFTH D, 72T 1 > WBFE LY aL)L
3. RYDVLERDETOSARVWEE, BHEZRIYT., TARHDH, HITA—
EZDOHMRD =T » T4 = N— DR TOFHOHRRIBRD LI D. itk
O, HORZEDEDHREZESHEANKEZIILD, ¥ ORDOHZEML <
BRI R5%,

HbbA5, PaTVEH ENSE EOIOOHEE R LT TVWSDTH S0,
MEESTHERN [NI] KRESANLZIEITHEHKL, ix &1 A—TDIRR
s Tn<, [RICSTHbO<HOE] 3. R ETF52aT)VOHIC [ZOFREIC
HEHFEDH] OWILBDOLIIEL 5N5. ZOEFEIE. FRZ, 23 Lo
TwaiE (i) A% [£2 THESROLIBERIEATH AKX D8] #Hifcizibiz
FIEL, RN SAEAMND <Y =WE>, </NB=ELEAVFMHM>, <X—
=WISEL 72D N DIELR > & D —HDA A—VEFIERIT,

IO LA A= OEED, BB NICIDBIEIN TS ZEIEFESETH
mn, ZU T, ZOFRMRER ZRIET 2 EAENEREFICHW S N2 D DOEER
B Cswiff as a river & “mysterious as a sunken galleon hulk”) . FEk (frenzied
Jeaves”) . HWWRIEE “like” k> TENMNND - DOEREI (“lLike surfon the sky's
shore” & “like sea—floor plants”). LWRIERE “as though” 12X o TEMN D EMRE
B Cas though it were submerged in dark deep water) THHZEIZHENTH D,
7P, EKRO “like surf on the sky’s shore” 77 (s8] OFFHERA TS Z &3,
AEIORBE THRMLIZEBDTH S,

H451(3)
Deep in the hollow, dark syrup crusted the bark of vine-roped sweetgums;

like pale apple leaves green witch butterflies sank and rose there and there;

a breezy lane of trumpet lilies (Saints and Heroes, these alone, or so old

folks said, could hear their mythical flourish) beckoned /Jke hands lace-gloved

and ghostly. Idabel kept waving her arms, for the mosquitoes were fierce:

everywhere, [ike scraps of a huge shattered mirror, mosquito pools of marsh
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water gleamed and broke in Henry’s jogging path. (pp. 175-176.)

[BEORENE Z AT, BVHEENEDOEZDNZEI DN TTORBKIC
DDONTWE, BIHEUIDEOLDIC, READEN, HESLIELTHED
LAHDL TV, BIEND T Y RT LY OFH (BEHELERMICET, TyiRoa
UDETHMEOHRDEANMIZZDDEELENLBIZFELIDTHSH) L—2A
DFREIID, TEOLDICFRELL, 71 NIVIdMBEIR D B LT 7z, 2
MENCELDDDNWTELNSE, BLHEIATENLEDORELRBHOLDIC
WOWBEOKBONHD, EFEIFHEIATY—DREITLTHENE., |

[E%]

FHELETATNUE BROAN U — (Henry) EEHITT T 1 > F &Fi.
TaX)lEKET a—-AMicES. Y aTIVERGERY ML - v > (Little
Sunshine) IZBFVEES>THLIMEE L Tl L2BWHL, ok r 5
7 B - & 7))L (Cloud HoteD) IXMEHDREET 5. LBOFIHNE, 75T 8 -
RTIEBEETEHRPORM TO—HE FL0F) NS0k THL, SIAXTOE
REZERTDEZI, VIUR-FTIO [[BE] GBS HE) KMNTBLEND S,

IR RmTINE, DT, AR —ZAROEENEDANLRDRT I >,
TAKRKOBEH 27 57 RIFIBEIZNID ZOFRTIV TR, 18934, 2 a LIV OEEHD D
31007 + — FORD LN SIHICROAR, BEHEeEl> THRATLUEDERHENEI -
Teo DR, WK EMZF v > T I =R TRBVWEV I B OB Z 5
TLARE, WICIIAEHSHRENERL, ST ORRIFMATL > &, WITE
e U, M (‘Drownin Pond™ | (p. 100.) &MEENZKDSICE>7z, BER
EISRIITUR - FRTIWVICEESTZDIE, DOTIZDORTINTETE2HED T
UMV - B2y A 2T ES

DED, VaTETAINIE, FDIE [WbNEEOEE] IZhh> Thizbd
Thd. oNILhh-ok [REOHEBENEZA] X SLTH. [ER] A0
ALOTHO 2o AR ZDOIENZDDERICE S THAEASN TN,

F TR DER (like pale apple leaves’) TH %, Wik [FXD7=Y > IDEE (“pale




apple leaves”) ] &, #iEE [FEADHE (“green witch butterflies”) | DPIHEDIRA T
BB LEREREORY, 2 REOR] 0P [0 D T0E] THI eI
FRIOBERIAD SN TNDENEI NI TH D, IR —T 1 NEEDOF BN
IR T, SRR SEENCELZTFEIERTH D T LIFRTECHELZEBD
THDM, AR TORKOTRIRENTNEEEZLHIENTELD, TabBE,
“pale” & “apple” MEHIT “le” DFHFHEERKATNSZ &, /=, “pale” DT T 7
Ny hEANEZD L “apple” 2HEI LT THD I ENHSNTH S,

ZDEDITEATL % &, “like pale apple leaves” DE M - D EH AT “apple
leaves” 12 TI372 <, “pale leaves” IZEMNTWD I ENDN 5, DED, EHFII
V> IOROENHA LSRR, LATEETE X0k (pale)] ERAELTL
2DTHBN, Hix LI ZRFELREBERIC 4] EEADETE LBRUTHS
BDIZIREEIL [SE] DA A—=—DIENEZTHSD, T5 LT, it “pale apple leaves”
12 & > THIRE: “green witch butterflies” 1 [PB] O A—Y&2fHH5E3IND 2 &5,
BRAIC, HEE. 20 [REOH] 2 (55555 TREEIOUADITS] LS
HOBGRICHELZE- A 75D R RTIVO [l oKpPTHBINZDEEFT v
CDTIT—DE 5 2ERTETHAD. i) TEKH»SHUB R R—
R0V < DRES ELED, JKNTWD AOWMITHEADNZD LZDOEMR, [ZA
DEVREORIL, WHEOLSIZHONES TR (0. 100) EORRMERE, [
5T H B TIREDUHADT BRRAOMK] ARERIITIEL A5 75T 5, 17

ZOHDEW (lLke bands lace-gloved) ®FETz [FE] DA A= LT FETDN
T, [FyRUa)] (H&RE & [L—20F82IIDEF] (&E) 1. [A)
® [BHS] O A-VEHAELTVEA, ZO—FT, [AIZENST Yy RYLY
OF] B ITEROLSITFRELE] EMRINSEZ LT, (Al BRI O XA—
D B ED (] DA A—INE—FET B,

=DHDEW (fike scraps of a huge shattered mirror’) 3. XFTEBDITIE.
DKBO DKEPED LD AN ZEZRKFUHNTRASIEEZHEL TVD, FHU
EOBKBOMNHE ZHICRIEL TWARTEIEA DO, BRI [BNsED
Weh] EXRFLTWLDOTHSA, [FIN/8 (shattered mirror”) | FFKEZ [
HE] DA A—TVEMWET S, 2O [AREFS] FHEIC [3E] DD TIRZRN,
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I TEN=8E] ERA SN [BOWDEDKEYD (“mosquito pools of marsh
water”) | M5, [5%, JIIDSHRIVADRKICE > TARERAIRE>TLE- L (L.
old-creek-slime, ...had dyed the water an evil color; ...")] (p. 100.) &W5 [
] 2EIT2EE, HiFEE. ZOERICH [ OXBEIZEUCIRSDTH 2,
PLE, AHTIIEROER, BENER, RIR2EOHREEEZSD 3FME LD
EROFIREELZ Lz, WINOEFLEBIZ, H5#5 (FH) OFHAR
Z X DBRANITEIH T 572012, —DDHRA L 725D ol S P78 B 2 fr 5 D D,
ERELT, KOFHNEORWHEZEEL TV, £k —HoEKICE, fEO
TRBEENTHBY, FHEOFHFIR DR TE .

10N

HNR—F 1 DROFHFRMGIT. WAL TEDHEIN TS, EFZART,
HigEWS L M 7 PSRN R FRHRE D5 THE RO D TH 2 & DRKH
GETHE) ZIIT. DR —T 1 UL /NG Other Voices, Other RoomsiZHBWT,
R “Olike” Z2EVERAENIZE, £/, EoXDTHHIN. FLTHR
I BFERNRE DT TVREDICEE Uiz, TORE, HEE “like” &3 55174864
L 28BINEREAML S22 L aMR LA GELAED. £/, miEsd &k Ok o
MZED “like” Z2EHDFENTDONTIE, BEE BT H = D166 EIRITEY L.
T D—HIZ Other Voices DX N —>Tdh % [BREROES] HIRADEERE
HZEH->TWD Z L, T —HOERIZMEO TRABENTND I EITLKD,
INSNENEHKOAHOERTH L Z NP BNER>E M), AT,
BHRGHEOMEICHEL. IR —7 1 BERCEROTERSEEDOL MY v 7 24
FEIEDD, KV—FE, FHEOSVWHEMEZEHL TS ENWS &2, =D
OFEF] (B OEREELBLTHLNITEIENTE GEIVED.

KRR “like” 2E L1940 OEREBHOFHFNL, R’ Tam U BEORRIER
EHES T, AR—FT A /IHOHNBFH[AEDDDERDO—DTH D I LIFH S,
Thb., AU, HREHRZFLT 22 OMOIKREH ((as~) as” % “as if | as
though”) Z&OEAIRRERE EDRIEIT DOV TIE, KELUEOEEE L THL
LTI,
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(1) KEsA [HR—=F 1 /NROFRRE(D)—REZIROEZR—] [BEEIE] JUNEE RS
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(2) BEREESIREEE ZHER [~D XS] ITET 2EEE2 PRI [HRERE] &40 T
W3, EFEHIOMHFBIILEN >, PAHI THRKTEOHE &) 1Al @ FRHR,
19974F, pp. 182-186.Z:M, 73, [#iM&EE] & [MREE] 11X MK & R &nD
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(8) NF® [Rk&ER, EB50FMN 2] [ &IET#5E2] Vol 21 (20054E11A)
pp. 1-8.5E,

(9) “glasslike, smokelike clouds” 13 “glasslike” & “smokelike” D =D Z2EFH 7L —X
THhHMN, AETHIFEAMBL TS,

a0 “ape” (H)b) OEMEIIZ. BT, B UCe b, EWFERELETH D, “ape-like
arms” WS 7L —XTld, ®&EE (“ape”) OkLRBHEOFNS, BKREE (farms”) i
£oT [EZE] ogoAiticsnTns,

(1D “glasslike, smokelike clouds” @ “glasslike clouds”Z(3) [glass+ clouds]iZ. “smokelike
clouds” 1%(2) [smoke=clouds/iZ/ETEDTH A5,

12) 72 £ UNFEE D > 8 LN ZASERURREI @ “like” OIEE TldBkia & L T “like”
M (IEEERE) LR INTWD, INERET > LN ZEMKFFRFEESZ BAE [/NFEH
T F LN ZHFIREEIL] BT NERE, 19734, p. 1488, F/z. [HIMRSEEEE—T3 2
=3 a Ui T Bk O “like” 28 (5B ETFREE W) ¥ TWA, Leech, G.N,,
& Svartvik, J. [BIREEEXE—II 220 — 2 a3 VRl Qb LETFHR) 1 A FEEE)E,
19984, (FE4 A4 Communicative Grammar of English, London: Longman, 1994) p.
515.
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A3 [/NFEEED > & KNI ZAHEFIKEEL], p. 1488.

(14 [, p. 1488.

(15) “A sea of deepening green spread the sky like some queer wine, ..." I&. F& “s”
DEHEME (sea, spread, sky, some) & (i) OHIA (sea, deepening, green) ZEATND
RTHHREN,

16) “shore” 13 (J) OFHETH D20, BEITIIMOBEERH SIZRHT 2L H A DA%
ZITRY—FITREWN, INHOHEDTHE s KKDHRICTATVS, B, U—
F1Z “sun shone smoothly” EWVWH 7L —XD=DD “s" Z2FEDOREELARBLTNDS,
Leech [/NLOSEA—SEK/NHADSFEFNT T O—F] p. 23.

(A7) Other Voices, Other RoomsiZid “green” H L <L “green” Z & OFEAIABSEIFH XN T
W3, [REE] DA A= 2D “green” OHED DR <R, “.. luminous green logs
that shine under the dark marsh water /ike drowned corpses; .." (p. 3.) “...: she had the
eyes of a fiend, the lady did, wild witch-eyes, cold and green as the bottom of the North
Pole sea; ..." (p. 81 72 &,
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- KEsL [ AR—F 1 /NHOFFIRFE(D—HREZROEBER—] THBEWIR] TUNEBREKFZH
TR H22EHE 1 (Q0ITHET A)

- NfEE TRIREER, S5 5N [Z &Rl Vol. 21, (20054E11H)

AEREER TL BY w VRG] B SRR SAIN SR, 19924F.

CINEEE D D WOND ZARRIKEEIIRER B AR [/NEEE S 28 AN ZFRREEI) a:
INERE, 19734

- PIATEA [HRBOB G &) s @ FHHEHhR, 19974F.

- Lakoff, G., & Turner, M.[&F &A1 CRIBE KR Bt BB EIE, 19944, (RESH
More Than Cool Reason—A Field Guide to Poetic Metaphor, Chicago: The University
of Chicago, 1989)

- Leech, G. N., & Short, M. H. [/Ni D XE—FK/NHADSFEEN T Tu—F] (G
E—BF - MR T - BREHETHR) WA HH5E 20036, (5FEA © Style in Fiction: A
Linguistic Introduction to English Fictional Prose, London: Longman, 1981)

- Leech, G.N., & Svartvik, J. [BEFEE-—II 22— a 2wl G EEFR) H
IR RE R EE, 19984, RE 4 1 A4 Communicative Grammar of English, London:
Longman, 1994)

+ Capote, Truman. Other Voices, Other Rooms. New York: Random House, 1948.





